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Ķstanbul ¦niversitesi aniloguz1133@gmail.com   

¥z 

¢alēĸmamēz, 31 Temmuz 2023 ile 14 Aĵustos 2023 tarihleri arasēnda Ulaanbaatar 

merkezli Moĵol Araĸtērmalarē Ulusal Konseyi (Mongol Sudlalēn ¦ndesniy Zºvlºl) ve 

Moĵolistan Eĵitim ve Bilim Bakanlēĵēnēn (Bolovsrol ķincleh Uhaanē Yaam) m¿ĸterek 

d¿zenledikleri 2023 Uluslararasē Gen­ Moĵolistler Yaz Okuluôna (Zaluu Mongol Sudlaa­dēn 

Zunē Surguulô) katēlmamēz vesilesiyle gºr¿p kaydettiĵimiz T¿rk k¿lt¿r eserlerinin ĸu anki 

durumunu ortaya koymayē ama­lamaktadēr. Bu kapsamda Bilge Tonyukuk Yazētlarēônē, yakēn 

zamanda yerlerinden taĸēnmēĸ olduklarē, anēt alanēn yanēna inĸa edilmiĸ Ge­ici Sergi 

Salonuônda detaylē olarak inceledik ve yazētlarēn ĸimdiye kadar gºr¿lmemiĸ toprak altēndaki 

kēsēmlarēnē (ikinci taĸēn altēndaki Bilge Tonyukuk tamgasēyla beraber) gºr¿nt¿ledik. 

Makalemiz ayrēca bu s¿re­te fotoĵrafladēĵēmēz, Ulaanbaatarôda resm´ olarak 11 Ekim 

2022ôde a­ēlan ¢inggis Khaan Ulusal M¿zesiônin Gºkt¿rk ve Uygur Kaĵanlēklarē Dºnemiône 

(552-840) hasredilmiĸ 4. katēndaki T¿rk k¿lt¿r eserlerini (K¿l Tegin ve Elteriĸ Kaĵanôēn 

heykel baĸlarē gibi) ve yakēn zamanda orijinal yerlerinden alēnarak bu kata taĸēnan ¢oyr, Hºl 

Asgat, ķine Us, Taryat gibi T¿rk yazētlarēnēn ĸu anki durumlarēnē konu edinmektedir.  

Anahtar Sºzc¿kler: Moĵolistan, T¿rk, Bilge Tonyukuk, yazēt, m¿ze. 

THE PRESENT STATE OF THE MONUMENTS OF TURK CULTURE AND 

CIVILIZATION IN MONGOLIA  

Abstract 

I attended the 2023 International Summer School for Young Mongolians (Zaluu Mongol 

Sudlaachdin Zuni Surguul') organized by the Ulaanbaatar-based National Council for 

Mongolian Studies (Mongol Sudlalēn ¦ndesnii Zºvlºl) and the Mongolian Ministry of 

Education and Science (Bolovsrol Shinjleh Uhaanē Iaam) between 31 July 2023 and 14 

August 2023 and on this occasion, I saw and recorded the current state of Turkic cultural 

monuments in Mongolia. In this context, I examined the previously unknown underground 

parts of the Tonyukuk Inscriptions (with the Tonyukukôs tamga at the bottom of the second 

stone, apart from the same tamga on top of the first stone) by looking into the Tonyukuk 

Inscriptions in the Temporary Exhibition Hall, where they were moved currently, which was 

built next to the memorial site. In addition, our study will examine the current status of Turkic 

cultural artifacts (such as the statue heads of K¿l Tegin and Elteriĸ Kagan) and Turkic 

inscriptions such as ¢oyr, Hºl Asgat, ķine Us, Tayrat, currently moved to the 4th floor 

(dedicated to the Gºkt¿rk and Uyghur khaganates) of the Chinggis Khaan National Museum, 

which was officially opened on October 11, 2022, in Ulaanbaatar. 

Keywords: Mongol, Turk, Bilge Tonyukuk, inscription, museum. 
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Ï. Giriĸ: 

31 Temmuz 2023 ile 14 Aĵustos 2023 tarihleri arasēnda Ulaanbaatar merkezli Moĵol 

Araĸtērmalarē Ulusal Konseyi (Mongol Sudlalēn ¦ndesniy Zºvlºl) ve Moĵolistan Eĵitim ve Bilim 

Bakanlēĵēnēn (Bolovsrol ķincleh Uhaanē Yaam) m¿ĸterek d¿zenledikleri 2023 Uluslararasē Gen­ 

Moĵolistler Yaz Okuluôna (Zaluu Mongol Sudlaa­dēn Zunē Surguulô) katēlarak Moĵolistanôdaki 

T¿rk k¿lt¿r varlēklarēnēn b¿y¿k bir kēsmēnē yakēndan gºrerek inceleme fērsatē edindik. 

Moĵolistanôda incelemelerde bulunduĵumuz bu dºnem, ºzellikle T¿rk yazēt ve heykellerinin 

orijinal mevkilerinden alēnarak kalēcē veya ge­ici sergi amacēyla muhtelif mek©nlara taĸēnmēĸ 

olduklarē bir dºnemdi. Bilindiĵi ¿zere Moĵolistanôdaki T¿rk­e yazētlara verilen isimler genel 

itibarēyla bu yazētlarēn bulunduklarē yerlerin Moĵolca isimlerini esas almaktadēr. Bu y¿zden Orhun 

Yazētlarē baĸlēĵē altēnda sēnēflandērēlmasē hatalē olan Bilge Tonyukuk Yazētlarēôna, yakēnēnda 

bulunan tepede yer alan kutsal bir kaya k¿tlesinin isminden dolayē Bayn Tsokto (ñBeyn Tsoktò, 

ñkutsal korò) Yazētlarē adē da verilmektedir. R. Giraudônun yayēnē haklē olarak bu ismi 

taĸēmaktadēr (1961). Fakat M. Erginôin yayēnēnda da gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere (2011), galat-ē meĸhur 

olduĵundan dolayē, K¿l Tegin ve Bilge Kagan Yazētlarēôyla beraber Bilge Tonyukuk Yazētlarēôna 

da Orhun / Orhon Yazētlarē ismini verenler vardēr (Aydēn, 2019). Her h©l¿k©rda Bilge Tonyukuk 

Yazētlarēônēn Orhun Nehri kenarēnda olmadēĵēnē, ­ok daha uzakta Tuul Nehriône yakēn yer aldēĵēnē 

belirtmek gerekmektedir. Literat¿rde Ķh Hºĸººt (ñĶh Hºĸºtò, ñb¿y¿k anētlarò), Hºl Asgat 

(ñAsgatôēn batēsēò), ķine Us (ñķin Usò, ñtaze suò), Ongi (ñ¥ngò), Taryat (ñTeratò, ñekinliò) veya 

Terh, Tes, Orhun gibi isimlerle anēlan, II. Gºkt¿rk Kaĵanlēĵē (682-745) ve Uygur Kaĵanlēĵē (745-

840) dºnemlerine ait T¿rk­e yazētlar, isimlerini yakēnlarēnda bulunduklarē nehir, gºl, su 

birikintisinin isminden veya topografya ile mevkiinin yakēnēndaki taĸlardan almaktadēr (Alyēlmaz, 

2007). Ayrēca bu yazētlarēn dikildikleri mevkiilerin, yazētlarēn ve ait olduklarē k¿lt¿r¿n tarihini 

anlamak bakēmēndan da ºnemi ve bilgi deĵeri vardēr. ¥rneĵin: Bilge Tonyukuk Yazētlarē, yeni 

araĸtērmalar ēĸēĵēnda, Kapgan Kaganôēn (h. 691-716) ºl¿m¿yle beraber gºrevden el ­ektirilip 

kendi boy topraklarēna geri dºnen Tonyukukôun bizzat kendisi tarafēndan 716 yēlēnda 

diktirilmiĸtir. Orhun Yazētlarē olarak bilinen ¢ince ve T¿rk­e olmak ¿zere iki dilli olan K¿l Tegin 

ve Bilge Kagan Yazētlarē, devletin merkezi olan ¥t¿ken Yēĸôa yakēndēr. Yazētlarēn orijinal 

konumlarē, tarihi daha iyi anlamak bakēmēndan b¿y¿k ºnemi haizdir. Fakat 2023ô¿n Aĵustos ayē 

i­erisinde Moĵolistanôda yaptēĵēmēz gºzlemler, Moĵolistan yetkililerinin bu ger­eĵi tam olarak 

anlayamadēklarēnē ve hatta bunun tam aksi bir politika ve ­izgi g¿tt¿klerini gºstermektedir. ¢¿nk¿ 

Hºl Asgat, ķine Us, Taryat / Terh yazētlarē uzun bir s¿redir mevcut bulunduklarē orijinal yerlerden 

alēnarak Ulaanbaatarôda 11 Ekim 2022 yēlēnda a­ēlan ¢inggis Khaan Ulusal M¿zesiônin ñT¿rk-

Uygur Kaĵanlēklarēò seksiyonunu i­eren 4. katēna taĸēnmēĸtēr. Bilge Tonyukuk Yazētlarē ise ­it ile 

­evrili bulunduklarē orijinal alanēndan alēnarak, daha ºnce ñTonyukuk Kazē Eviò olarak kullanēlan 

ve yazētlarēn taĸēnmasēndan sonra ñGe­ici Sergi Salonuòna dºn¿ĸt¿r¿len, orijinal mevkiinin yanēna 

inĸa edilmiĸ binaya taĸēnmēĸtēr. ¢oyr (ñ¢ºyrò) Yazētē ise bilindiĵi ¿zere, uzun bir s¿redir 

Ulaanbaatarôdaki Moĵolistan Ulusal M¿zesiônde (ñMongolēn ¦ndesniy Muzeyò) yer alēyordu. 

Fakat o da bu m¿zeden kaldērēlarak ¢inggis Khaan Ulusal M¿zesiônin 4. katēna taĸēnmēĸtēr. 

Yazētlar dēĸēnda Tonyukuk, K¿l Tegin ve Bilge Kagan anēt alanlarē i­erisinde yer alan veya 

kazēlarla a­ēĵa ­ēkarēlan heykel ve heykelbaĸlarē, tabak, kap ve ta­ gibi nesneler de farklē m¿zelere 

daĵēlmēĸ durumdadēr. Ulaanbaatarôdaki muhtelif m¿zelerde yer alan bu heykellerden hangilerinin 

hangi anēt alana ait olduĵunu tespit etmek, daha ºnceki yēllarda ger­ekleĸtirilen araĸtērma ve 

fotoĵraflamalar olmadan imk©nsēz h©le gelmiĸtir. Ayrēca daha ºnce d¿nya genelindeki farklē bilim 

adamlarēnēn saha araĸtērmalarēyla fotoĵraflayēp kaydettikleri muhtelif anēt alanlara ait heykellerin 

ve balballarēn bir kēsmē ise artēk tamamen yok olmuĸ durumdadēr. 
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Foto 1: Bilge Tonyukuk Anētlarēônēn Ge­ici Sergi Salonu ve yaz okulu katēlēmcēlarē 

Bu makalemiz Moĵolistanôda ilk elden gºzlemleme fērsatē edindiĵimiz T¿rk k¿lt¿r 

varlēklarēnēn ĸu anki durumlarēnē, mevcut durumlarēn bilimsel araĸtērmalarla ilgili yarattēĵē 

problemleri ve bundan sonra bu varlēklar ¿zerine ger­ekleĸtirilecek araĸtērmalarda nasēl bir yol 

izlenmesinin zorunlu h©le geldiĵini, bilhassa fotoĵraflarla ortaya koymaya ­alēĸmaktadēr. Fakat 

ironik bir ĸekilde bilhassa Bilge Tonyukuk Yazētlarēônēn yerlerinden taĸēnmasēyla beraber, daha 

ºnce bilim adamlarē tarafēndan bilinmeyen bazē kēsēmlar a­ēĵa ­ēkmēĸ bulunmaktadēr. Bilge 

Tonyukuk Yazētlarēônēn daha ºnceki araĸtērmacēlar tarafēndan fotoĵraflanamayan ve 

gºr¿lemeyen toprak altēndaki kēsēmlarē ilk elden gºr¿l¿p fotoĵraflanabilir h©le gelmiĸtir. Daha 

ºnce hi­bir araĸtērmacē tarafēndan bilinmeyen ve y¿zyēllardēr toprak altēnda saklē kalan, Ķkinci 

Bilge Tonyukuk Yazētēônēn alt kēsmēna hakkedilmiĸ Tonyukukôun tamgasē, Tonyukuk 

Yazētlarēôna yeni bir bakēĸ a­ēsē getirerek bu yazētlarē daha iyi anlamaya imk©n tanēyacaktēr 

kanaatindeyiz. 2 Aĵustos 2023 tarihinde 6 farklē ¿lkeden gelen gen­ Moĵolistlerle beraber 

fotoĵraflama fērsatē edindiĵimiz, Bilge Tonyukuk Yazētlarēônēn toprak altēnda kalan bu kēsēmlarē 

ve bilhassa ikinci taĸēn kuzey y¿z¿n¿n alt kēsmēnda yeni keĸfedilen Tonyukukôun tamgasē 

konusunda bilimsel yorumlara ihtiya­ olduĵu a­ēktēr. Bu baĵlamda Moĵolistanôdaki T¿rk k¿lt¿r 

varlēklarēnēn ĸu anki durumunu, mevcut yeni keĸiflerle beraber belgelendirerek, yeni yorum ve 

araĸtērmalar i­in bir kaynak oluĸturmayē, mevcut problemlere deĵinerek yeni hipotez ve 

tavsiyeler ºne s¿rmeyi arzuluyoruz. Bunlar dēĸēnda yeni a­ēlan ¢inggis Khaan Ulusal 

M¿zesiônin 4. katēna taĸēnan T¿rk k¿lt¿r eserlerini, daha ºnce bulunduklarē yerlerle beraber 

belgelendireceĵiz. Bilge Tonyukuk Yazētlarē ile ilgili fotoĵraflarēn bir kēsmēnēn tarafēma 

iletilmesinde yardēmlarē dokunan, Yaz Okulu sērasēnda sergi salonunu beraber ziyaret ettiĵimiz 

deĵerli dostlarēm Koreli Jinhyung Leeôye, ¢inli Sermoon Sophyôye, Koreli Jin-seong Hanôa 

derin teĸekk¿rlerimi sunarēm. 
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1. Arazide Yer Alan T¿rk K¿lt¿r Varlēklarēyla Ķlgili Problemler: 

2023 Gen­ Moĵolistler Yaz Okuluônun tek T¿rk katēlēmcēsē olarak Moĵol ¢alēĸmalarē 

Ulusal Konseyi ve Moĵolistan Bilim ve Eĵitim Bakanlēĵēnēn m¿ĸterek d¿zenlediĵi Yaz Okulu 

Programēôna uygun bir ĸekilde, 2 Aĵustos 2023 tarihinde, Moĵolistan saatiyle sabah 10.30-

11.30 arasēnda ziyaret ettiĵimiz ñTonyukuk Arkeolojik Alanēônēn Taĸ Anētlarēnēn Ge­ici Sergi 

Salonuò i­erisinde, Tonyukukôun par­alanmēĸ ve ­i­ek desenli sunak taĸēna ait 6 par­a, 

birbirinden ayrē olarak yere yatar vaziyette yerleĸtirilmiĸ 2 yazēt, Tonyukuk anēt alanē i­erisinde 

yer alan 5 heykel, yazētlar hakkēnda kēsa bilgileri fotoĵraflarla beraber aktaran bilgi panolarē yer 

almaktadēr. Tonyukuk Anēt Alanēônda bulunmuĸ diĵer 3 heykel ise baĸkent Ulaanbaatarôdaki 

Moĵolistan Ulusal M¿zesiônde yer almaktadēr.  

 

Foto 2: Bilge Tonyukuk Anētlarēônēn Ge­ici Sergi Salonu 
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Foto 3: Bilge Tonyukuk Anēt Alanē'na ait par­alanmēĸ sanduka par­alarē 

 

Foto 4-5: Bilge Tonyukuk Anēt Alanē'na ait heykel par­alarē 
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Foto 6: I. Bilge Tonyukuk Yazētē'nēn toprak altēnda kalmēĸ olan kēsmēyla beraber b¿t¿n gºr¿nt¿s¿ 

II. Gºkt¿rk Kaĵanlēĵēônēn (682-744) en ikonik devlet adamlarēndan biri olan Bilge 

Tonyukukôun (º. 720ôler), Tonyukuk unvanēnē oluĸturan ilk heceyi, ñTunò ĸeklinde okuyanlar da 

vardēr (Elºve, 1958, s. 70). Bu dºnemde ¢in kaynaklarēnda Tonyukuk i­in kullanēlan Tunyugu 

 yazēmēnēn ¢ince karakter karĸēlēklarē, bilhassa tun  iminin Erken ve Orta ¢ince 

telaffuzlarē gºz ºn¿ne alēndēĵēnda ¢inlilerin º-¿, o-u sesleri arasēnda ge­iĸkenlikler olacak 

ĸekilde karĸēlēklar ¿rettiĵi anlaĸēlmaktadēr. Aynē durum yine T¿rk­e isimlerdeki bu ilk niteleyici 

i­in kullanēlan (Tun Baga Tarkan  ºrneĵinde olduĵu gibi) ¢ince dun   i­in de 

ge­erlidir. Coblin, tun i­in Sui-Tang Changôan telaffuzu olarak *ton karĸēlēĵēnē, dun i­in de yine 

Sui-Tang Changôan telaffuzunu *ton olarak vermektedir (Coblin, 1994, s. 351). Pulleyblank ise 

tun  karakterini listelememiĸ olsa da ñtunò sesletimi i­in genel olarak ñuòlu *t'un karĸēlēĵēnē 

aktarmaktadēr (Pulleyblank, 1991, s. 313). Schuesslerôa gºre ise aynē karakterin Orta ¢ince 

karĸēlēĵē ñoò veya ñuò belirsizliĵini yansētacak ĸekilde *t
h
wϸn idi (Schuessler, 2009, s. 337). 

Aynē tun imi i­in Sino-Japon ve Tibet telaffuzlarē ise ñuò deĵil ñoòlu *ton karĸēlēĵēna iĸaret 

etmektedir. Dolayēsēyla ¢in karakterleri ñoò ve ñuò arasēnda bir ge­iĸkenlik yaratmaktadēr. 

Bundan dolayē Tonyukukôun ¢ince yazēmēndaki bilhassa tun  iminin Erken ve Orta ¢ince 

karĸēlēklarēndan yola ­ēkarak, ilk hecenin ñtonò olamayacaĵēnē dile getirmek hatalēdēr. Ancak 

son dºnemde yayēmlanan bir makalesinde Hakan Aydemir, karakterin ¢ince telaffuzlarēndan 

yola ­ēkarak Tonyukuk unvanēnēn ñtonò ile okunamayacaĵēnē iddia etmektedir (2019). 

Belirttiĵimiz gibi Tun / Ton i­in kullanēlan ¢ince imlerin Erken ve Orta ¢ince telaffuzlarē tam 

tersine ñtonò ĸekline daha ­ok uymaktadēr. Bilindiĵi gibi ¢inliler, tēpkē c-y ses ge­iĸliliĵinde 

olduĵu gibi, dºnemin T¿rk boylarē arasēndaki telaffuz farklēlēklarēnē yansētmak amacēyla farklē 

sesleri karĸēlayan karakterleri aynē kelime i­in kullanabilmektedirler (Atwood, 2012, s. 81). Bu 

y¿zden tun  iminin Erken ve Orta ¢ince karĸēlēklarēnēn hem ñoò hem ñuò sesini yansētmasē, 

aynē T¿rk­e unvan i­in kullanēlan diĵer dun  iminin de *ton telaffuzunu yansētabilmesi, 
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dºnemin T¿rk boylarē arasēnda ñtonò ve ñtunò sesinin aynē anda kullanēldēĵēnē gºstermektedir. 

Aydemirôin bug¿nk¿ T¿rk leh­elerinde bu unvanēn uzun ¿nl¿l¿ olacak ĸekilde ñTȊnò ĸeklinde 

yaĸamasēndan yola ­ēkarak unvanēn ge­miĸte de uzun ¿nl¿l¿ olduĵunu iddia etmesi (2019, s. 

180) de aslēnda ñtonò telaffuzunun da mevcut olduĵunu gºstermektedir. ¢¿nk¿ bug¿nk¿ 

Moĵolcada olduĵu gibi (nuur / nor ikilemi), ­ift uôlu telaffuz, kolayca ñoò olarak duyulup 

algēlanabilir. Dolayēsēyla dºnemin T¿rk­esindeki ñTuunò telaffuzunu, ñTonò olarak duymak ve 

ñTonò olacak ĸekilde telaffuz etmek hem T¿rk boylarē hem de ¢inliler i­in ­ok basit ve 

m¿mk¿nd¿r. ¢ince karĸēlēklarēn T¿rk­e unvanlar konusundaki belirsizliĵi de bundan 

kaynaklanmaktadēr. Bu da ileride kaleme alacaĵēmēz bir makalede incelemeyi d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z 

gibi, Eski T¿rk­e kiĸi isimlerinin anlamlarēnēn orijinal ve halk etimolojileri baĵlamēnda 

deĵerlendirilmesini gerektirmektedir. Dolayēsēyla biz Tuun unvanēnēn dºnemin T¿rk boylarē 

arasēnda, kulaĵa daha kolay gelmesi ve kolayca karēĸtērēlabilmesi y¿z¿nden ñTonò olarak da 

telaffuz edildiĵini d¿ĸ¿n¿yoruz. ¢ince karakterlerin belirsizliĵi ve ñuòlu olduĵunu 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z bazē unvanlarēn ¢ince karĸēlēklarēnēn ñoò sesine daha ­ok uymasē da bunun 

kanētēdēr. 

Tonyukuk ile ilgili en ºnemli tarih´ problemlerin baĸēnda, ilk defa Friedrich Hirth 

tarafēndan 19. y¿zyēlēn sonlarēnda ortaya atēlan (Hirth, 1899) bir iddia olarak ¢in 

kaynaklarēndaki Ashide Yuanzhen ᾝ  ile aynē kiĸi olup olmadēĵē meselesidir. Bu 

problemin bizim ­alēĸmamēz bakēmēndan ºnemi Tonyukukôun boyunun ve tamgasēnēn a­ēĵa 

­ēkarēlmasē problemidir. Eĵer bu iddia doĵruysa Tonyukukôun Gºkt¿rklerin en ºnemli ikinci 

boyu olan Ashide  boyuna mensup olmasē gerekmektedir. Bize gºre bu ºnemli problem 

Chen Haoônun 2021 yēlēnda Brillôden ­ēkan yeni kitabēyla beraber ­ºz¿me kavuĸturulmuĸtur ve 

Ashide Yuanzhen (¢in kaynaklarēna gºre Abo Daguan / Apa Tarkan unvanēna sahiptir), 

Tonyukuk Yazētlarēôndaki T¿rgeĸ Seferi baĵlamēnda anēlan Apa Tarkan ile aynē ĸahsiyettir ve 

Tonyukuk Boyla Baga Tarkanôdan farklē bir T¿rk devlet adamēdēr (Hao, 2021, s. 25-27). 

Yazētlardan, ºzellikle T¿rgeĸ Seferi baĵlamēnda gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, Apa Tarkan ve Tonyukuk 

rakip devlet adamlarē konumundadērlar. ¢in kaynaklarēna h©kim olan Liu Xin (2009, s. 222-

225) ve Liu Mau-tsai (1958, II, s. 594-597) gibi araĸtērmacēlar da Chen Haoôdan ºnce bu 

durumu fark ederek Ashide Yuanzhen ile Tonyukukôu eĸitleyen hipoteze ĸiddetle karĸē 

­ēkmēĸlardēr. Aĸaĵēda inceleyeceĵimiz Tonyukukôun tamgasēnēn, 10. y¿zyēlda derlenen ¢ince 

Tang Huiyaoôdaki  Ashide , Ta Ashide  (*Tat), Bayan Ashide 

 (*Bayan) (Erko­, 2019, s. 119-122) tamgalarēndan farklē olmasēnēn sebebi budur. 

Dolayēsēyla ¢in kaynaklarē da gºz ºn¿ne alēndēĵēnda Tonyukukôu Ashide boyuna mensup biri 

olarak gºrmenin hatalē olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Bilge Tonyukuk Yazētlarē baĵlamēnda bir diĵer 

problem, bu iki taĸ yazētēn ne zaman dikildiĵi yºn¿ndedir. Tonyukukôun, Kapgan Kaganôēn 

(691-716) ºl¿m¿ ve K¿l Teginôin Kapganôēn oĵlu Fujuôye Ḵ (*Bºg¿) karĸē ger­ekleĸtirdiĵi 

darbe ile beraber gºrevden alēndēĵē ve kendi topraklarēna ­ekilmek zorunda kaldēĵē 

anlaĸēlmaktadēr. Ardēndan Tonyukuk aynē yēl i­erisinde (716) Bilge Kagan (h. 716-734) 

tarafēndan tekrar gºreve ­aĵrēlmēĸtēr. Chen Haoônun ­ok mantēklē bir ĸekilde ileri s¿rd¿ĵ¿ ve 

Bilge Tonyukuk Yazētlarēônēn genel hatlarēna tam anlamēyla uyduĵu gibi (2021, s. 93-97), 

Tonyukuk kendi yazētlarēnē Kapganôēn suikaste uĵramasē ve K¿l Teginôin darbesiyle beraber 

gºrevden alēndēĵē ve ardēndan Bilge Kagan tarafēndan tekrar gºreve ­aĵrēldēĵē bu iki olay 

arasēndaki dºnemde yazdērmēĸ olmalēdēr. Ona gºre Bilge Tonyukuk Yazētlarē Bilge Kaganôa 

yºnelik bir propaganda metni olarak Mayēs 716 ile Aĵustos 716 tarihleri arasēnda Tonyukukôun 

kendi ata yurdunda, kendisi tarafēndan yazdērēlēp diktirilmiĸtir (Hao, 2021, s. 97). 
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Foto 7: II.  Bilge Tonyukuk Yazētē'nēn g¿ney ve batē y¿zleri 
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Foto 8: II.  Bilge Tonyukuk Yazētē'nēn g¿ney y¿z¿nden bir gºr¿nt¿ 

Bilge Tonyukuk Yazētlarēônēn, ĸu an bulunduklarē ñGe­ici Sergi Salonuòna aktarēlmadan 

ºnce, orijinal konumlarēndaki h©lleri, epigrafik belgelemeleri, estampaj ve prorisovkalarē, iki 

taĸēn dºrt y¿z¿n¿n ayrēntēlē fotoĵraflarē, yēllara gºre yēpranma boyutlarē, bilimsel hassasiyete 

sahip olmayan kiĸiler tarafēndan yazētlara verilen zararlar konusunda en bilimsel ve detaylē eser 

Cengiz Alyēlmaz tarafēndan yakēn zamanda yayēmlanmēĸtēr (2021). Yazētlar diĵer T¿rk 

yazētlarēyla paralel olarak bir anēt alan i­erisinde yer almaktaydē. Dolayēsēyla sadece yazētlar 

deĵil, bu anēt alandaki heykel, balbal, parke dºĸemeler, sanduka vs. ile ilgili en detaylē 

belgelendirmeler i­in Alyēlmazôēn bu eseri kaynak alēnmalēdēr. Bilge Tonyukuk Yazētlarē 

konusunda bu esere baĸvurmadan herhangi bir bilimsel ­alēĸmanēn yapēlamayacaĵē 

kanaatindeyiz. Alyēlmaz bu eserde, mevcut bazē peĸin gºr¿ĸlerden baĵēmsēz olarak 

Tonyukukôun mensup olduĵu boy, unvanēnēn etimolojisi, tamgasē, ana yurdunun konumu 

hakkēnda da farklē ve ger­ek­i yorumlara yer vermektedir (2021, s. 39-109). Fakat ĸu an i­in bu 

yazētlar yerlerinden kaldērēlmēĸtēr ve Moĵolistan ile T¿rkiye tarafēndan yazētlarēn bulunduĵu 

alanēn yanēna inĸa edilmiĸ olan binaya taĸēnmēĸ bulunmaktadēr. 
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Foto 9-10: I. Bilge Tonyukuk Yazētē'nēn toprak altēndaki kēsmē 
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Foto 11: I. Bilge Tonyukuk Yazētē'nēn batē y¿z¿nden bir gºr¿nt¿ 
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Tonyukukôun iki b¿y¿k yazētē ve diĵer par­alar, ñGe­ici Sergi Salonuò i­erisine inĸa 

edilmiĸ i­i ºzel bir maddeyle doldurulmuĸ lahitler i­erisine yerleĸtirilmiĸtir. Bu lahitler de etrafē 

taĸlarla dolu levhalar ¿zerine yerleĸtirilmiĸ durumdadēr. Tonyukukôun birinci taĸē, baĸlangē­ 

kēsmē olan batē y¿z¿ yukarēya bakar ĸekilde yerleĸtirilmiĸtir ve bu y¿zden birinci taĸēn doĵu 

y¿z¿ lahitin i­ine bakmaktadēr ve gºr¿lememektedir. Bilge Tonyukuk Yazētlarēônēn baĸlangē­ 

bºl¿m¿ olan batē y¿z¿n¿n ¿st kēsmēnda bulunan, 12,5-12,5-12,5 cm ºl­¿lerinde bir ¿­gen ile 14 

cm ºl­¿lerinde d¿z bir ­izgiden oluĸan Tonyukuk tamgasē () b¿y¿k oranda yēpranmēĸ ve 

dºk¿lm¿ĸ durumdadēr. ķu an i­in, hi­ bilmeyen biri tarafēndan ¿­gen gºr¿lebilir h©lde olsa da 

d¿z ­izginin tam olarak gºr¿lebilmesi pek m¿mk¿n deĵildir. Bu tamganēn anlamē konusundaki 

yorumlardan biri Mehmet Tezcanôa aittir. Kendisi ºzellikle sonraki devirlerde C©mi¿ôt-Tev©rih, 

D´v©nu L¿g©tiôt-T¿rk gibi eserlerdeki boy tamgalarē ve anlamlarē ile kēyaslandēĵēnda, ¿­genin, 

ñya tamgaò olarak bilinen ve ñyayò anlamēndaki ñyaò sesini karĸēlayan ñDò iĸaretinden 

t¿rediĵini ileri s¿rmektedir. Ona gºre bu tamga ñyayò ve ñokò iĸaretlerinin stilize edilmiĸ h©lidir 

(Alyēlmaz, 2021, s. 103). Sivri ucu aĸaĵēya bakan ¿­gen ñyayòē simgelerken, d¿z ­izgi yaydan 

fērlatēlan ñokòu temsil etmektedir. Bu, tamgaônēn anlamē bakēmēndan dikkate alēnmasē gereken 

yorumlardan biridir. 

 

Foto 12: I. Bilge Tonyukuk Yazētē'nēn g¿ney y¿z¿nden bir gºr¿nt¿ 

Tamganēn kendisinin Tonyukukôun ºz boyunu ve mensubiyetini anlamak bakēmēndan da 

b¿y¿k ºnemi haiz olduĵunu d¿ĸ¿n¿yoruz. Bu tamga, Tang Huiyaoôda (10. y¿zyēl) kaydedilmiĸ 

diĵer boy tamgalarē ile kēyaslanmalēdēr. Daha ºnce de belirttiĵimiz gibi Tang Huiyaoôda 

kaydedilen Ashide  ( ), Bayan Ashide  (*Bayan Ashide, 

) ve Ta Ashide  (*Tat Ashide, ) tamgalarēnēn hi­birisi Tonyukuk 
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tamgasēna benzememektedir (Zuev, 1960, s. 132). Liu Mau-Tsai, Liu Xin ve Chen Hao gibi ¢in 

kaynaklarēnē ve bu kaynaklarēn tarih´ s¿recini iyi bilen araĸtērmacēlar Ashide Yuanzhen ile 

Tonyukukôu bir gºren hipotezlere ĸiddetle karĸē ­ēkmēĸlardēr. Bug¿n son gelinen durumda bu iki 

kiĸinin ayrē kiĸiler olduĵu a­ēĵa ­ēkmēĸtēr ve ikisini bir gºren hipotez kaynaklardaki bilgilerle 

b¿y¿k bir tezat i­erisindedir. ¢in kaynaklarēnda Tunyugu  olarak anēlan Tonyukuk, 

hi­bir zaman Ashide  boy ismiyle beraber anēlmamakta ve zaten araĸtērmacēlarēn fark 

ettiĵi gibi Ashide Yuanzhenôin 690 yēlēndaki T¿rgeĸ seferinde ºld¿ĵ¿ ¢in kaynaklarēnca a­ēk­a 

belirtilmektedir (Hao, 2021, s. 25). Ayrēca Tonyukukôun ata yurdu olan ve yazētēnē diktirdiĵi 

Yukarē Tuul Nehriône yakēn coĵrafya Ashideôlarēn yurdu deĵildir ve Tang Huiyao Ashideôlar 

i­in farklē bir coĵrafyaya iĸaret etmektedir (Zuev, 1960, s. 98). Tuul Nehri civarēndaki bºlge 

temelde Tokuz Oguz boy birliĵinin topraklarēnē oluĸturmaktadēr. Dolayēsēyla bu durumu 

bilmeyen G. Babayar gibi araĸtērmacēlar, b¿y¿k bir teredd¿t yaĸayarak Ashideôlar i­in aktarēlan 

tamgaônēn neden Tonyukuk tamgasēna benzemediĵine anlam veremeyerek Tonyukuk tamgasēnē 

Ashideôlarēn bir baĸka tamgasē sayma yoluna gitmiĸlerdir (Kēdērali-Babayar, 2015, s. 40; 

Babayarov, 2010, s. 398). Tang Huiyaoôdaki tamga listesine gºz gezdirerek Tonyukukôun 

ñ¿­genò ve sivri ucundaki ñd¿z ­izgiò ĸeklindeki, ­ektiĵimiz fotoĵraflardan da a­ēk bir ĸekilde 

gºr¿len ve ikinci taĸēn toprak altēndaki kēsmēnda da a­ēĵa ­ēkarēlan tamgasēna en yakēn 

tamgalarē arayarak Tonyukukôun mensup olduĵu boyu tespit etmeye ­alēĸmak gerekmektedir. 

Bu listeye gºz gezdirildiĵinde ¿­gen ve ­izgi ĸeklindeki tamgaôya en yakēn tamgalara Tokuz 

Oguz boy birliĵine mensup Qibi  (Erken ¢ince k
h
Ůj

h
-pjit < *Kibir)  ñ ò ve 

yine Tokuz Oguz veya On Uygur boy birliĵine mensup olan Xijie  (Erken ¢ince ҪŮj-kŮt < 

*Ķgil ile ºzdeĸleĸtirilir) ñò boylarē sahip gºz¿kmektedir (Zuev, 1960, s. 132). 

Cengiz Alyēlmaz ­ok mantēklē bir ĸekilde Bilge Tonyukuk Yazētlarēônēn dikili bulunduĵu 

coĵrafyadan yola ­ēkarak Tonyukukôun ºz boyunu Tokuz Oguz boy birliĵine mensup Pugu ־

 (Erken ¢ince p
h
ϸwk-kwϸt < *Bugut?) boyu olarak aktarmaktadēr (Alyēlmaz, 2021, s. 93-100). 

Pugu boyunun Tang Huiyaoôda aktarēlan tamgasē ñò, Tonyukuk tamgasē ile farklē olmakla 

beraber Alyēlmazôēn Tonyukukôun mensubiyetini Ashideôlardan ayērēp Tokuz Oguz boy 

birliĵine baĵlamasē, hatalē olan genel anlayēĸē d¿zeltmesi bakēmēndan m¿himdir. Ayrēca 

kendisinin de belirttiĵi gibi Pugu boyuna mensup Pugu Yituônun ־ Ә  (Erken ¢ince ?it-

dwϸt < *Eltut) kurganē ve ¢ince mezar kitabesiônin keĸfedildiĵi yer Tuul Nehriône ve Bilge 

Tonyukuk Anēt Alanēôna ­ok yakēndēr (Alyēlmaz, 2021, s. 94). Bu yakēnlēk da bºlgenin Tokuz 

Oguzôlara ait olduĵunu kanētlamaktadēr. Tang Huiyaoôda Qibi (*Kibir) boyu i­in mevkii olarak 

Tuul Nehriônin g¿neyi verildiĵi i­in (Zuev, 1960, s. 98) ve aktarēlan tamgaôlarēn Tonyukuk 

tamgasē ile yakēnlēĵē gºz ºn¿ne alēndēĵēnda Tonyukukôun Tokuz Oguz boylarēndan Qibi 

(*Kibir) boyuna mensup olduĵu d¿ĸ¿n¿lebilir. Bilindiĵi ¿zere bir boya ait alt soylarēn kendi 

tamgalarē, ana boyun tamgasēndan bazē ufak farklēlēklarla veya n¿anslarla ayrēlmaktadēr. *Kibir 

veya *Ķgil boylarēnēn tamgalarēnēn ¿­gen ve ­izgi ĸeklindeki Tonyukuk tamgasēna olduk­a 

yakēn olduĵu gºr¿lmektedir. Her h©l¿k©rda net bir sonuca varmak gerekirse Tonyukukôun 

kendisinin en yukarēda Tokuz Oguz boy birliĵine mensup bir boy ve soydan geldiĵi 

anlaĸēlmaktadēr. Bunun bir diĵer kanētē ise Alyēlmazôēn kitabēnēn giriĸ kēsmēnda incelediĵi gibi, 

Yuan Devri (1271-1368) Uygurlarēndan bug¿ne kalan ¢ince ve Uygurca belgelerde, 

Tonyukukôun Tokuz Oguz boy birliĵinden gelen Uygurlar tarafēndan ata olarak kabul edilmiĸ 

olmasēdēr (Alyēlmaz, 2021, s. 80). 
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Foto 13: I. Bilge Tonyukuk Yazētē'nēn tepeliĵindeki tamga 



h Anēl Yasin OĴUZ d 

h 259 d 

BUGU Dil ve Eĵitim Dergisi, 4(3), 2023, 245-280, T¦RKĶYE 

 

 

Foto 14: I. Bilge Tonyukuk Yazētē'nēn toprak altēndaki kēsmēnēn gºr¿nt¿s¿ 

Bilge Tonyukuk Yazētlarēônēn bulunduklarē mevkiiden kaldērēlarak ñGe­ici Sergi 

Salonuòna aktarēlmasēyla beraber fotoĵraflardan da a­ēk bir ĸekilde gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere yazētlarēn 

toprak altēna saplanmēĸ kēsēmlarē a­ēĵa ­ēkarēlmēĸtēr. Birinci taĸēn yeni a­ēĵa ­ēkmēĸ alt kēsmēnēn, 

yazētēn bulunduĵu ve tēraĸlanēp ĸekil verilmiĸ ¿st kēsmēndan daha geniĸ olduĵu gºr¿lmektedir. 

Bu kēsēm taĸēn orijinal yapēsēnē gºrebilmek bakēmēndan da ºnemi haizdir. Muhtemelen 

Tonyukuk yakēn ­evreden bu taĸlarē getirterek tēraĸlatmēĸ ve ardēndan yazēyē hakkettirmiĸti. 

Birinci taĸēn bu alt kēsmē ise muhtemelen bilerek topraĵa saplanabilmesi ve yazētēn dik bir 

ĸekilde saĵlam durabilmesi amacēyla, dar ve sivri bir h©le getirilmiĸti. Muhtemelen aynē durum 

ikinci taĸ i­in de ge­erliydi. Farklē ĸekilde bu birinci taĸēn toprak altēnda kalmēĸ yazēt i­ermeyen 

kēsmē, boyut bakēmēndan neredeyse yazēt i­eren asēl kēsmēn yarēsē kadardēr. Alyēlmazôēn tespit 

ettiĵi ¿zere birinci yazētēn batē y¿z¿n¿n daha ºnce toprak ¿zerinde kalan kēsmēnēn boyu 240 cm 

idi (2021, s. 182). ¢ektiĵimiz fotoĵraflardan oranlarē gºr¿lebileceĵi ¿zere birinci taĸēn ger­ekte 

­ok daha uzun bir taĸ olduĵu ve b¿y¿k bir kēsmēnēn yazētsēz bērakēlarak topraĵēn altēna 

saplandēĵē anlaĸēlmaktadēr. Bu kadar b¿y¿k bir kēsmēn boĸ bērakēlmasēnēn sebebi muhtemelen 

taĸēn yazēlē kēsmēnēn uzun bir s¿re ayakta kalabilmesini temin etmekti. Bu kadar uzun bir 

bºl¿m¿n yazēsēz ve tēraĸlanmadan bērakēlmasēnēn bir diĵer sebebi belki de Tonyukukôun 

sºzlerinin bulunduĵu kēsmē olabildiĵince y¿ksekte tutmak olabilir. Gºkt¿rklerde bir gelenek 

h©lini alan bu tip anēt alanlarēn kutsal bir mahiyet taĸēdēĵē da bilinmektedir. Dolayēsēyla bu tip 
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taĸlarēn gºĵe doĵru y¿kselir ĸekilde, olabildiĵince y¿ksek tutulmasē gºĵ¿n kutsiyetiyle ilgili bir 

durum olabilir.  

Tonyukukôun ikinci taĸē bilindiĵi ¿zere, b¿y¿k oranda ­ēplak gºzle okunamaz h©ldedir. 

Bazē bºl¿mleri okunabilir h©lde olsa da, bu ikinci taĸ se­ilirken pek titiz davranēlmadēĵē ve 

birinci taĸa (granit) gºre ­ok daha kºt¿ bir yapēya sahip olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Bu ikinci yazēt 

ñGe­ici Sergi Salonuòna tēpkē birinci yazēt gibi batē y¿z¿ yukarēda, doĵu y¿z¿ ise 

gºr¿lemeyecek ĸekilde aĸaĵē bakar ĸekilde yatar h©lde yerleĸtirilmiĸtir. Yazētēn salonun i­ine 

doĵru bakan kuzey y¿z¿n¿n daha ºnce toprak altēnda kalmēĸ yazētsēz kēsmēnda ise, Tonyukuk 

Yazētlarēônēn ilk defa 1897 yēlēnda Elizaveta Nikolaevna Zvereva-Klements (1853/4-1914) 

tarafēndan keĸfedilip bilim ©lemine duyurulmasēndan itibaren hi­ gºr¿lmemiĸ ve bilinmeyen 

Tonyukuk tamgasē yer almaktadēr. Bu tamga muhtemelen toprak altēnda korunaklē kalmēĸ 

olmasē sebebiyle ­ēplak gºzle rahat bir ĸekilde se­ilebilmektedir. Bu tamga da tēpkē ilk yazētēn 

tepeliĵinde olduĵu gibi, ikinci yazēt ayakta olduĵu zaman ¿­genin sivri ucu aĸaĵē bakacak 

ĸekilde hakkedilmiĸtir. ¦­genin sivri ucundaki d¿z ­izgi ise tēpkē birinci yazētēn tepeliĵindeki 

tamgada olduĵu gibi ¿­genin kenarlarēndan biraz daha uzundur. Tonyukukôun keĸfinden bu 

yana yeni a­ēĵa ­ēkarēlan bu tamga, muhtemelen taĸlar ilk dikildiĵinde dēĸarēdan gºr¿lebilecek 

durumdaydē. Ancak zaman i­erisinde topraĵēn i­ine doĵru girmiĸ olmalēdēr. Bu durum da, 

716ôda dikildiĵi zaman ikinci taĸēn toprak ¿zerinde kalan, gºr¿lebilir kēsmēnēn ­ok daha geniĸ 

olduĵunu gºstermektedir. 
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Foto 15-16: II. Bilge Tonyukuk Yazētē'nēn altēnda yeni a­ēĵa ­ēkan Tonyukuk tamgasē 



h Moĵolistanôdaki T¿rk K¿lt¿r ve Uygarlēk Eserlerinin Bug¿nk¿ Durumu d 

h 262 d 

BUGU Dil ve Eĵitim Dergisi, 4(3), 2023, 245-280, T¦RKĶYE 

 

 
Foto 17: II. Bilge Tonyukuk Yazētē'nēn kuzey y¿z¿ ve yeni a­ēĵa ­ēkan Tonyukuk tamgasē 

Bu tamganēn keĸfiyle beraber Tonyukukôun her iki yazētēna da kendi soyunun tamgasēnē 

hakkettirdiĵi ve kendisinin bir nev´ her iki yazēt da benim tarafēmdan yazdērēlmēĸtēr dediĵi 

d¿ĸ¿n¿lebilir. Burada yorumlanmasē gereken ve ilgin­ olan noktalardan biri de tamgalardan 

birinin birinci yazētēn batē y¿z¿n¿n tepeliĵinde, yani yazētēn baĸlangēcēnda bulunuyor olmasē; 

yeni keĸfedilen diĵer tamganēn ise ikinci yazētēn kuzey y¿z¿n¿n sonunda bulunuyor olmasēdēr. 

Bilindiĵi gibi Bilge Tonyukuk Yazētlarēônēn en son bºl¿m¿, ikinci taĸēn kuzey y¿z¿d¿r ve en 

son satērlar bu kuzey y¿zde yer almaktadēr. Dolayēsēyla burada, T¿rk yazē geleneĵiyle ilgili bir 

durumun mevcut olduĵu d¿ĸ¿n¿lebilir. Bu gelenek, yazan kiĸinin yazēlē metinlerin bir baĸēna bir 

de sonuna kendi iĸaretini koymasēdēr. Bu ĸekilde metnin baĸlangēcē ve bitiĸ noktasē iĸaretlenmiĸ 

olmaktadēr. Tonyukukôun, ikinci taĸēn diĵer y¿zlerine deĵil de tam olarak metnin bitiĸ noktasē 

olan kuzey y¿z¿n¿n alt kēsmēna kendi tamgasēnē hakkettirmesinin sebebi bu olmalēdēr. 

Tonyukukôun bu durumun bilincinde olduĵunun bir diĵer kanētē, birinci taĸēn batē y¿z¿ndeki 

t¿m metnin baĸlangē­ satērēnēn ve bu satērdaki harflerin diĵer satēr ve harflerden bilerek daha 

geniĸ tutulmuĸ olmasēdēr. Ge­miĸ yēllarda bazē araĸtērmacēlar, Tonyukuk yazētlarēnēn i­eriĵini ve 

baĵlamēnē, yazēlēĸ sebebini tam anlamadēklarē i­in Tonyukukôa ait bir ¿­¿nc¿ yazētēn daha 

mevcut olabileceĵini iddia etmiĸlerdi. Fakat yeni ortaya ­ēkan ve metnin sonunu iĸaretleyen 

Tonyukuk tamgasē, Bilge Tonyukuk Yazētlarēônēn tam bir h©lde bize ulaĸtēĵēnē ortaya 

koymaktadēr. Metinlerin baĸlangēcēna ve sonuna tamga ve iĸaret konulmasē durumu, 716 yēlēnda 

diktirilen Bilge Tonyukuk Yazētlarēôndan da ºnce, T¿rk k¿lt¿r ­evresinde bir yazē k¿lt¿r¿n¿n 

mevcut olduĵunu gºstermektedir. 

Ķsminden de anlaĸēldēĵē ¿zere Bilge Tonyukuk Yazētlarēônēn bulunduĵu bu salon ge­icidir 

ve yazēt, heykel ve sunak taĸē par­alarēnēn orijinal yerlerine inĸa edilecek bir m¿zeden sonra 

tekrar geri taĸēnacaĵē sºylenmektedir. H©lihazērda K¿l Tegin ve Bilge Kagan Yazētlarēônēn 
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yerlerinden alēnarak taĸēnmēĸ olduĵu Hºĸºº Tsaydam M¿zesi ile ilgili pek ­ok problem vardēr. 

En baĸta Orhun Yazētlarē olarak bilinen bu iki yazēt kendi ºz yerlerinden kaldērēlmēĸ ve buralara 

replikalarē bērakēlmēĸtēr. Bu replikalar orijinal yazēttaki ayrēntēlarē yansētacak yapēda deĵildir 

(Alyēlmaz, 2010, s. 36). Yazētlarēn orijinal konumlarēnēn, yºn ve coĵrafyanēn bilgi deĵeri 

bºylelikle kaybedilmiĸtir. Ayrēca iki farklē yazēt olan ve birbirine gºre farklēlēklar i­eren K¿l 

Tegin ve Bilge Kagan Yazētlarēônēn aynē m¿zeye taĸēnmasēyla beraber iki anēt alanla ilgili 

n¿anslarē yakalama imk©nē ortadan kalkmēĸtēr. Belki de bu hatadan ders ­ēkarēlarak Bilge 

Tonyukuk Yazētlarēônēn kendi orijinal yerleri ¿zerine bir m¿ze inĸa edildikten sonra tekrar 

orijinal yerlerine geri taĸēnacaĵē dile getirilmektedir. Dolayēsēyla yazētlarēn asēl yerlerinden 

farklē yerlerde sergilenmeleri problemi, ki Moĵolistanôdaki T¿rk eserleri ile ilgili temel 

problemlerin baĸēnda gelmektedir, en azēndan Bilge Tonyukuk Yazētlarē i­in ­ºz¿lecektir 

kanaatindeyiz. Fakat Bilge Tonyukuk Yazētlarēônēn, ­itle ­evrili orijinal yerlerine inĸa edilecek 

bir m¿zenin i­ine geri taĸēnmasē sērasēnda asēl konum ve yºnlerine dikkat edilip edilmeyeceĵi 

konusu belirsizdir. Ķnĸa edilecek bir m¿zenin i­i Alyēlmazôēn eserindeki Tonyukuk Anēt Alanē 

rekonstr¿ksiyonlarēnē ne kadar yansētabilecektir? Tonyukukôun bu iki yazētē m¿zenin i­ine 

orijinal yºn ve konumlarēyla dikilse bile ñGe­ici Sergi Salonuònda yer alan heykel ve sunak taĸē 

da orijinal konumlarēna konacak mēdēr? Ayrēca Tonyukuk Anēt Alanēôna ait olan 3 adet heykel 

ĸu an Ulaanbaatarôdaki Moĵolistan Ulusal M¿zesi i­erisinde sergilenmektedir. M¿zenin Bilge 

Tonyukuk Yazētlarēônēn dikili bulunduĵu alana inĸaatēndan sonra, bu heykellerin de bu yeni 

m¿zeye getirilmesi ĸarttēr. Fakat bu ¿­ heykelin keĸifleri sērasēnda orijinal olarak anēt alanda 

hangi konumda duruyor olduklarē bilgisinin kaydedilip kaydedilmediĵinden emin deĵilim. 

Dolayēsēyla bizim kanaatimize gºre Hºĸºº Tsaydam M¿zesi ve Orhun Yazētlarē ºrneĵinde 

yapēlan hatalardan ders ­ēkarēlarak, Bilge Tonyukuk Yazētlarēônēn bulunduĵu anēt alana 

yapēlacak m¿zenin i­i, anēt alanēn tarih´ h©lini ve durumunu yansētacak ĸekilde d¿zenlenmeli ve 

yazētlar ile anēt alandaki materyallerin ñGe­ici Sergi Salonuòna taĸēnmadan ºnceki durumuyla 

ilgili Alyēlmaz 2021ôden faydalanēlmalēdēr.  

Moĵol H¿k¿metiônin Ulaanbaatarôdaki Moĵolistan Ulusal M¿zesiônde yer alan ve Bilge 

Tonyukuk Anēt Alanēôna ait 3 heykeli geri ºz yerlerine gºnderip gºndermeyeceĵi ise temel 

problemlerden biridir. ¢¿nk¿ Aĵustos ayēndaki seyahatimiz sērasēnda fotoĵrafladēĵēmēz ¿zere, 

Bilge Kagan Anēt Alanēôna ait Bilge Kaganôēn ve eĸinin oturur pozisyondaki heykellerinin 

orijinalleri ĸu an ¢inggis Khaan Ulusal M¿zesiônin dºrd¿nc¿ katēnda sergilenmektedir. K¿l 

Tegin ve Elteriĸ Kaganôa (h. 682-691) ait olduĵu sºylenen heykel baĸlarē da buradadēr. 

Dolayēsēyla Orhun Nehri kenarēnda K¿l Tegin ve Bilge Kagan Yazētlarēônēn i­ine konduĵu 

Hºĸºº Tsaydam M¿zesiônin inĸa edilmesi de k©r etmemiĸ, anēt alanlarēn kendisine ait olan 

heykeller bu m¿zeye getirilmemiĸtir. Dolayēsēyla Moĵolistanôdaki T¿rk k¿lt¿r eserleriyle ilgili 

temel problemlerin baĸēnda bu daĵēnēklēk ve d¿zensizlik gelmektedir (Alyēlmaz, 2022, s. 32-34). 

Bir anēt alana ait olan par­alarē o anēt alanēn yakēnēndaki m¿zede bulmak dahi m¿mk¿n deĵildir. 

Bilge Tonyukuk Yazētlarē baĵlamēnda yazētlarēn orijinal yerlerinden baĸka bir yere gºt¿r¿lmesi 

problemi aĸēlarak, ilerleyen zamanlarda asēl mevkilerindeki bir m¿ze i­erisine gºt¿r¿leceklerini 

d¿ĸ¿n¿yor olsak da bu geri taĸēma aĸamasēnda anēt alana ait eserlerin orijinal konum ve 

durumlarēna dikkat edilip edilmeyeceĵi, Moĵolistan Ulusal M¿zesiôndeki heykellerin getirilip 

getirilmeyeceĵi, m¿zenin i­inin anēt alanēn rekonstr¿ksiyonuna gºre mi yoksa Hºĸºº Tsaydam 

M¿zesiônde olduĵu gibi geliĸig¿zel bir ĸekilde mi d¿zenleneceĵi belli deĵildir. 

Moĵolistanôdaki T¿rk k¿lt¿r eserlerinin daĵēnēklēĵēnē gºsteren bir diĵer anēt alan da, 

¿zerinde pek durulmayan, fakat metin k¿lliyatē ve kelime haznesi bakēmēndan ¿­¿nc¿ sērada yer 

aldēĵēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z Ķh Hºĸººt (K¿li ¢or) Anēt Alanēôdēr. ķu ana kadar K¿li ¢or Yazētē ve 
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­evresindeki heykel kalēntēlarēna dokunulmamēĸtēr ve orijinal mevkiinde dikili durmaktadēr 

(Mert, 2015). Bilge Tonyukuk Yazētē i­in d¿ĸ¿n¿len, asēl yerinde, bir m¿ze i­erisinde sergileme 

fikri ilerleyen zamanlar da K¿li ¢or Yazētē i­in de hayata ge­irilebilir. Fakat Moĵolistan 

h¿k¿metinin diĵer pek ­ok T¿rk k¿lt¿r eserine uyguladēĵē gibi (Taryat, ķine Us, ¢oyr, Hºl 

Asgat vs.) bu yazētē da ¢inggis Khaan Ulusal M¿zesiône taĸēma olasēlēĵē mevcuttur. 

Etraflarēndaki balbal ve heykellerin durumu gºz ºn¿ne alēnmadan, asēl mevkilerinden sºk¿l¿p 

farklē yerlere taĸēnan T¿rk yazētlarēnēn ­ok daha fazla yēprandēĵē ve yēpranacaĵē kesindir 

(Alyēlmaz, 2022, s. 33). K¿l Tegin, Bilge Kagan (Orhun Yazētlarē) ve Bilge Tonyukuk 

Yazētlarēôndan sonra ¿­¿nc¿ sērayē teĸkil ettiĵini d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z, II. Gºkt¿rk Kaĵanlēĵēôndan 

kalma K¿li ¢or Yazētēônēn ilerleyen yēllarda taĸēnēp taĸēnmayacaĵē ve bir m¿zeye nakledilip 

nakledilmeyeceĵi h©l© belirsizliĵini korumaktadēr.  

ķu an i­in II. Gºkt¿rk Kaĵanlēĵēôndan kalma ¢oyr ve Hºl Asgat Yazētlarē ve Uygur 

Kaĵanlēĵēôndan kalma Taryat ve ķine Us normalde bulunduklarē esas mevkilerinden ­ok uzakta, 

¢inggis Khaan Ulusal M¿zesiônde sergilenmektedir. Burada sorulmasē gereken temel 

sorulardan biri, bu yazētlarēn bulunduklarē esas konumda yer alan sanduka ve heykellerin ºz 

yerlerinde mi yoksa baĸka bir yerde mi olduĵudur? Moĵolistanôdaki T¿rk k¿lt¿r eserleri bir 

b¿t¿n gibi algēlanmayēp yalnēzca yazētlar ¿zerinde durulmaktadēr. En az ºnem verilen T¿rk 

k¿lt¿r eserlerinin baĸēnda balballar gelmektedir. Tonyukuk Anēt Alanē ºrneĵinde olduĵu gibi 

pek ­ok balbal kaybolmuĸ, tarēm arazilerinin a­ēlmasē sērasēnda yēkēlēp yok edilmiĸtir. 

Dolayēsēyla asēl mevkilerinden koparēlēp ¢inggis Khaan Ulusal M¿zesiône taĸēnan bu yazētlarēn 

ait olduklarē anēt alanlardaki diĵer par­alarēn durumlarēnēn ayrēntēlē bir yayēn i­erisinde 

yayēmlanēp bilim ©lemine duyurulmasē gerekmektedir. Eĵer heykel, balbal ve sanduka par­alarē 

ait olduklarē esas mevkide duruyorsa, bu alana ait yazētlarēn bambaĸka bir mevkide olmasē 

mantēksēzdēr. Yazētlarē ve yazētlarēn ait olduĵu anēt alan par­alarēnē birbirinden ayērmak b¿y¿k 

bir hatadēr. Bu ĸekilde anēt alana yºnelik bilgi kaybedilmekte ve diĵer par­alarēn yok oluĸunun 

ºn¿ a­ēlmaktadēr. Ayrēca tek bir anēt alana yºnelik araĸtērma yapmak isteyen bir araĸtērmacēnēn 

birbirinden y¿zlerce kilometre uzaktaki alanlarē ziyaret etmesi gerekmektedir. Zaten ¢inggis 

Khaan M¿zesiône taĸēnan bu yazētlar ¿zerinde ­alēĸmanēn artēk imk©nē kalmamēĸ, sadece 

turistler i­in daha kolay gºr¿lebilir bir h©le gelmiĸlerdir.    

2. Moĵolistanôdaki T¿rk K¿lt¿r Varlēklarēnēn Bulunduĵu M¿zelerdeki Problemler: 

Moĵolistanôdaki T¿rk k¿lt¿r eserlerinin bir kēsmē ĸu an, bazēlarē birbirinden uzakta olmak 

¿zere muhtelif m¿zelere daĵēlmēĸ durumdadēr. Ulaanbaatarôdaki ¢inggis Khaan Ulusal M¿zesi, 

Moĵolistan Ulusal M¿zesi, Zanabazar G¿zel Sanatlar M¿zesi baĸkentte T¿rk k¿lt¿r eserlerine 

sahip baĸlēca m¿zelerdir. Baĸkent dēĸēnda elbette Orhun Nehriône yakēn meĸhur Hºĸºº Tsaydam 

M¿zesi, Arhangay Aymagôdaki Tsetserleg Arhangay Vilayet M¿zesi, Dundgovô Aymagôēnēn 

merkezi Mandalgovô yerleĸimindeki ñKutlugôun M¿hr¿òn¿n bulunduĵu Dundgovô Vilayet 

M¿zesi (Alyēlmaz, 2004) ve pek ¿zerinde durulmayan ¥vºrhangayôdaki Arvayheer ĸehrinde yer 

alan ¥vºrhangay Vilayet M¿zesi sayēlmalēdēr. T¿rk tarihi i­in ºnemli k¿lt¿rel eserleri ve 

yazētlarē barēndēran bu ana m¿zeler dēĸēnda da Moĵolistanôēn farklē yerlerindeki mek©n ve 

m¿zelerde T¿rk k¿lt¿r eserlerine rastlamak m¿mk¿nd¿r. 

2023 Gen­ Moĵolistler Yaz Okuluônun katēlēmcēsē olarak Moĵolistanôda bulunduĵumuz 

s¿re­ i­erisinde ziyaret ettiĵimiz m¿zelerin baĸēnda resm´ olarak 11 Ekim 2022 tarihinde a­ēlan 

¢inggis Khaan Ulusal M¿zesi gelmektedir. 9 katlē bu muazzam binanēn hayran olunasē bir 

ĸekilde tasarlandēĵēnē, Moĵolistan i­in b¿y¿k bir turist merkezi olacaĵēnē d¿ĸ¿n¿yoruz. Her katē 

konularēna gºre bºl¿nm¿ĸ ve temelde Moĵol etnografya ve k¿lt¿r kalēntēlarēna, bilhassa Moĵol 
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tarihi ile ilgili arkeolojik malzemelere sahip bu m¿zenin Moĵolistan i­in bir gurur vesilesi 

olduĵuna inanēyoruz. ¥zellikle 13. y¿zyēl ve sonrasēndaki, Moĵol Ķmparatorluĵu ve ondan 

ayrēlan hanlēklarēn asker´ ve k¿lt¿rel tarihi ile ilgili araĸtērmalarda bu m¿zenin ziyaret edilmesi 

zorunlu h©le gelmiĸtir. M¿zenin 5. katē ñB¿y¿k Moĵol Ķmparatorluĵu Salonuò, 6. katē ñMoĵol 

Ķmparatorluĵu ve Hanlēklar Salonuò, 7. katē ñ¢inggis Khaanôēn Torunlarē ve Aristokratlarē 

Salonuò, 8. katē ñMoĵollar ve D¿nya: Moĵol Onur Salonuò isimlerini taĸēmaktadēr. Bu katlar 

haricindeki diĵer katlar Xiongnu (Asya Hunlarē), Xianbei (*Serbi), Ruanruan, Gºkt¿rk, Uygur 

ve Kitan devletlerinin arkeolojik malzemelerine ayrēlmēĸtēr. Bug¿nk¿ Moĵollar Xiongnu 

devletini doĵrudan kendi atalarē olarak gºrd¿kleri i­in m¿zede ­ok sayēda Hun arkeolojik 

kalēntēsē yer almakta, Modu Shanyuôye ait bir heykel ve Hun sosyal hayatēyla ilgili tablolar, ipek 

kalēntēlarē, altēn kemer tokalarē, k¿peler, altēndan meĸhur g¿neĸ-ay sembol¿, kazanlar, Asya Hun 

ĸehirlerinin maket rekonstr¿ksiyonlarē ve kiremitleri yer almaktadēr. Xiongnu (Asya Hun 

Devleti) dēĸēnda T¿rk tarihini doĵrudan ilgilendiren asēl arkeolojik materyaller ve yazētlar 

m¿zenin 4. katēnda (ñMoĵolistanôdaki Eski Gº­ebe Devletler Salonu: T¿rkik ve Uygur Dºnemi, 

Kitan Devletiò) bulunmaktadēr.    

 

Foto 18: ¢inggis Khaan Ulusal M¿zesiônin dēĸtan gºr¿n¿m¿ 

M¿zeyle ilgili temel problemlerin baĸēnda yeni, geniĸ ve bakēmlē bir ĸekilde d¿zenlenmiĸ 

olmasēna raĵmen, materyalleri tanēmlayan bilgi panolarēnda Ķngilizcenin kullanēlmamēĸ olmasē 

gelmektedir. Materyallerin hangi dºneme ve kime ait olduĵu, tam olarak ne olduĵu 

konusundaki bilgi panolarēnda yalnēzca Moĵolcanēn (hem Kiril harfli hem de eski Uygur-Moĵol 

harfli) kullanēlmasē turizm baĵlamēnda hatalēdēr ve T¿rk eserlerinin tanētēlmasē baĵlamēnda bir 

dezavantajdēr. M¿zedeki bilgi panolarēnēn Moĵolca bilmeden anlaĸēlmasē b¿y¿k bir zorluk teĸkil 

etmektedir. Ayrēca Ulaanbaatarôdaki Moĵolistan Ulusal M¿zesiôndeki T¿rk k¿lt¿r varlēklarēnēn 
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bulunduĵu bºl¿mde Gºkt¿rk tarihi i­in Ķngilizce ñTurkishò ifadesi kullanēlmēĸken bu bºl¿mdeki 

kēsm´ Ķngilizce baĸlēklarda ñTurkicò ifadesi yeĵlenmiĸtir. Yetiĸkinler i­in m¿zeye giriĸ fiyatē 

30.000 tºgrºg olmakla beraber m¿zede fotoĵraf ­ekilmesi yasaktēr ve her katta bir gºrevli 

bulunmaktadēr. Fotoĵraflama i­in ek olarak 50.000 tºgrºg daha ºdenmesi ve kērmēzē bir boyun 

askēlēĵē takēldēktan sonra her katta yer alan gºrevlilere bu askēlēĵēn gºsterilmesi gerekmektedir. 

Bu ĸartlarē yerine getirerek m¿zeyi olabildiĵince detaylē bir ĸekilde kamerayla fotoĵraflamaya 

­alēĸtēk. 

¢inggis Khaan Ulusal M¿zesiônin 4. katēna orta kapēdan girildiĵinde kiĸiyi i­i taĸ 

par­alarēyla dolu ve geniĸ bir camla ­evrili, salonun Moĵolca ve Ķngilizce baĸlēĵēnē (Hall of 

Ancient Nomadic States in Mongolia: Turkic and Uyghur Period, the Kitan State) taĸēyan bir 

bºl¿m karĸēlamaktadēr. Camla ­evrili bu bºl¿m¿n i­erisinde Asgat Vadisiôndeki orijinal 

mevkiinden alēnēp getirilen, Gºkt¿rklerin gºr¿n¿ĸ, kēyafet, baĸlēk ve oturuĸlarēyla ilgili abidevi 

ve ¿nik bir iĸleme taĸēyēp doĵrudan Ashina Hanedanēôna ait T¿rk­e bir yazēt barēndēran Hºl 

Asgat (Altun Tamgalē Tarkan) Yazētē yerleĸtirilmiĸtir. Taĸēn arka kēsmēndaki T¿rk­e metin a­ēk 

bir ĸekilde gºr¿lebilmekteyse de m¿zeye taĸēnmasēyla beraber artēk ¿zerinde herhangi bir 

araĸtērma yapmanēn imk©nē pek kalmamēĸtēr ve m¿zedeki ēĸēk yazētlarēn okunmasēnē b¿y¿k 

oranda zorlaĸtērmaktadēr. Daha ºnce de belirttiĵimiz gibi m¿ze i­erisinde Ķngilizce bilgi panolarē 

yer almadēĵē ve bilgiler sadece Kiril ve Uygur-Moĵol harfli Moĵolca ile aktarēldēĵē i­in Hºl 

Asgat yazētēnēn h¿viyetini m¿zedeki bilgi panolarēndan anlayabilmek m¿mk¿n deĵildir. Fakat 

bundan ­ok daha ilginci Hºl Asgat Yazētēônēn bulunduĵu bu cam bºlmenin dēĸēndaki yazēda, 

Hºl Asgat Yazētēônēn i­eriĵi ve mahiyeti ile ilgili herhangi bir bilginin yer almēyor olmasēdēr. 

Hºl Asgat Yazētēônēn asēl mevkiindeki anēt alan i­erisinde yer alan sanduka par­alarē ise 

muhtemelen yerlerinden kaldērēlmayarak orijinal mevkide geliĸig¿zel bir ĸekilde bērakēlmēĸtēr. 

Dolayēsēyla yazētlarē anēt alanēndan ve diĵer par­alarēndan ayērma ĸeklindeki hatalē anlayēĸ 

burada da karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Hºl Asgat Yazētēônēn bu m¿zeye taĸēnmadan ºnceki epigrafik 

belgelendirmeleri i­in Osawa 2010 kaynak olarak alēnabilir.  

 

Foto 19: ¢inggis Khaan Ulusal M¿zesi'nin 4. katēnēn ana giriĸindeki Hºl Asgat Yazētē 
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Bu kat i­erisine ºz yerinden kaldērēlarak, ¿­ par­a h©linde (kaplumbaĵa kaidesiyle 

beraber), ­evresi a­ēk ĸekilde cam olmadan yerleĸtirilmiĸ ve arkasēnda yazētē sadece Moĵolca 

olarak tanētan bir bilgi panosunun olduĵu Taryat Yazētē taĸēnmēĸtēr. Yazēt bir arkalēk tarafēndan 

­evrildiĵi i­in arkasēnda kalan yazēlarē gºrmek m¿mk¿n deĵildir. Taryat Yazētēônēn ¢inggis 

Khaan Ulusal M¿zesiône taĸēnmadan ºnceki en detaylē epigrafik belgeleri Mert, 2009ôa aittir.  

 

Foto 20: ¢inggis Khaan Ulusal M¿zesi'nin 4. katēndaki Taryat Yazētē 

Salonun orta kēsēmlarēna, daha ºnce yer aldēĵē Moĵolistan Ulusal M¿zesiônden taĸēnēp 

getirilen ¢oyr Yazētē yerleĸtirilmiĸtir. Sadece dokunmanēn yasak olduĵunu belirten bir iĸaret ve 

yalnēzca Moĵolca yazēlmēĸ bir tanētēm panosu ile beraber a­ēkta durmaktadēr. ¦nik tamgalarē 

(meĸhur teke/arkar tamgasē dēĸēnda Ashideôlara ait bir tamga ñ ò), insan fig¿r¿ ve T¿rk­e 

yazētē a­ēk bir ĸekilde gºr¿lebilmektedir. 
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Uzun bir s¿redir orijinal yerinde dikili duran ķine Us Yazētē da bulunduĵu mevkiden 

alēnarak bu kata taĸēnmēĸtēr. Kaplumbaĵa kaidesiyle beraber 3 par­a h©linde yere yatay 

vaziyette, camsēz ve etrafē a­ēk ĸekilde yerleĸtirilmiĸtir. Diĵer yazētlara kēyasla ­ok daha 

okunabilir ve saĵlam bir h©ldedir. Yazētēn tepeliĵindeki tamgalar a­ēk bir ĸekilde 

se­ilebilmektedir. Yerleĸtirildiĵi alanēn arkasēndaki bilgi panosunda yazētēn ismi ñInscription 

Monument of Moyunchur Khanò olarak aktarēlmakta ve farklē olarak yazēt ¿zerindeki T¿rk­e 

metin bu panoda yer almaktadēr. Orijinal konumundaki detaylē epigrafik belgelemeleri Mert, 

2009ôa aittir.  

Foto 21: ¢inggis Khaan Ulusal M¿zesi'nin 4. katēnda sergilenen ¢oyr Yazētē 
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Foto 22: ķine Us Yazētē'nēn ¢inggis Khaan Ulusal M¿zesi'ndeki gºr¿nt¿s¿ 

¦zerinde T¿rk­e yazēt barēndēran ve T¿rk k¿lt¿r tarihinin en ºnemli buluntularēndan 

birini teĸkil eden, yakēn zamanda bir mezar i­erisinde keĸfedilen T¿rk tarihinin en eski 

­algēsēnēn orijinali de camla ­evrili bir alan i­erisinde bu katta yer almaktadēr. Camēn 

arkasēndaki bilgi panosuna, ­algēnēn ¿zerindeki T¿rk­e metnin runik harfleri ve okunuĸu 

yazēlmēĸ, ayrēca ­algēnēn farklē yºnlerden gºr¿nt¿leri konmuĸtur. Tarih´ T¿rk arkeolojisinin en 

ºnemli buluntularēndan birini teĸkil eden, bu en eski T¿rk ­algēsēnēn ve ¿zerindeki T¿rk­e 

metnin (Tºrbat vd., 2009) burada sergileniyor olmasē T¿rk tarihini anlamak bakēmēndan 

m¿zenin ziyaret edilmesini zorunlu kēlmaktadēr. 

678 yēlēna tarihlenen, Tov Aymagôda, Ulaanbaatarôēn 160 km batēsēnda, Tuul Nehriônin 

kuzeydoĵusunda keĸfedilen ķoroon Dov Kurganēôndan ­ēkarēlan ve Tokuz Oguz boylarēndan 

Pugu (*Bugut?) boyuna mensup Pugu Yituônun ־ Ә  (*Eltut?) Klasik ¢ince mezar taĸē da 

bir T¿rk eseri olarak burada sergilenmektedir. Bilindiĵi ¿zere Pugu boyuna mensup bu T¿rk 

subayē adēna ¢ince yazēlmēĸ ve 2 taĸtan oluĸan bu mezar yazētē, kurgandan ­ēkarēlan diĵer 

par­alarla beraber daha ºnce Ulaanbaatarôdaki Zanabazar G¿zel Sanatlar M¿zesiônde 

sergilenmekteydi (Alyēlmaz, 2011, s. 103-105). Dolayēsēyla tēpkē ¢oyr Yazētē ºrneĵinde olduĵu 

gibi Tang hizmetindeki bir T¿rk subayē adēna yazēlmēĸ bu yazēt da farklē m¿zeler arasēnda 

dolaĸmaktadēr. 
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Foto 23: ¢inggis Khaan Ulusal M¿zesiônde Pugu Yitu'nun (*Bugut Eltut) Tuul Nehri'ne yakēn 

kurganēndan ­ēkarēlan ¢ince mezar taĸlarē 

Gºkt¿rklerin birinci dºnemine ait olup 6. y¿zyēlēn sonlarēnda veya 7. y¿zyēlēn baĸlarēnda 

dikildiĵi d¿ĸ¿n¿len ve bir T¿rk eseri olmakla beraber Sanskrit harfleriyle Moĵolca yazēlmēĸ, 

i­erisinde ñT¿r¿gò kelimesinin de yer aldēĵē, Moĵolcanēn en eski metni olan H¿is-Tolgoy Yazētē 

da T¿rklere ait bir eser olarak bu katta sergilenmektedir.    

Yazēlē bu eserler dēĸēnda Bilge Kagan Anēt Alanēôna ait Bilge Kagan ve eĸine ait olduĵu 

d¿ĸ¿n¿len, oturur pozisyonda tasvir edilmiĸ ve yaka ayrēntēsē ile m¿him bir yer iĸgal eden baĸsēz 

heykeller, yine Bilge Kagan Anēt Alanēôna ait arslan ve ko­ heykelleri, baĸsēz ve ayakta duran 

kiĸi heykeli de bu katta etrafē a­ēk bir alana yerleĸtirilmiĸ durumdadēr. Bu heykeller daha ºnce 

Moĵolistan Ulusal M¿zesiônde bulunmaktaydē (Alyēlmaz, 2010, s. 25). Daha ºnce de 

belirttiĵimiz gibi, Bilge Kagan Anēt Alanēônēn bazē par­alarē ve en ºnemlisi yazētēn bizzat 

kendisi Orhun Nehriône yakēn Hºĸºº Tsaydam M¿zesiônde bulunmaktayken, aynē anēt alana ait 

bu ºnemli par­alar ise ¢inggis Khaan M¿zesiôndeki bu katta sergilenmektedir. 
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Foto 24: ¢inggis Khaan Ulusal M¿zesiôndeki Bilge Kagan ve eĸine ait heykellerle beraber mitolojik 

hayvan heykeli 

Bu kattaki en ºnemli alan, K¿l Teginôin meĸhur heykelbaĸēnēn, ķiveet Ulaanôda Gºkt¿rk 

Dºnemiône tarihlenen bir komplekste bulunmuĸ ve Elteriĸ Kaganôa ait olduĵu sºylenen 

heykelbaĸēnēn ve son olarak ñķiveet Tolgoy Kompleksiò olarak bilinen bir kompleks i­inde 

keĸfedilen ve saĵlam kalmēĸ bir heykele ait heykelbaĸēnēn camla ­evrili bir bºl¿m i­erisinde 

sergilendiĵi alandēr. Bu her ¿­ heykelbaĸē da orijinaldir ve Gºkt¿rk-Uygur dºnemindeki 

T¿rklerin gºr¿n¿ĸlerini yansētmaktadēr. K¿l Tegin heykelbaĸē ¿zerindeki ñkuĸò simgesinin 

m©n©sē ve ne t¿r bir kuĸ olduĵu tartēĸmalē olsa da kartal, ĸahin ve z¿mr¿d¿anka ¿zerinde 

durulmaktadēr (Stark, 2009, s. 120). Fakat Orhun ve Bilge Tonyukuk Yazētlarēônda a­ēk­a 

belirtilen ve Gºkt¿rk Kaĵanlēĵēônēn resm´ inancēnda ºnemli bir yer tuttuĵu anlaĸēlan diĸil Umay 

inancēyla bir ilgisi olmasē da muhtemeldir. Bunu ñH¿ma Kuĸuò anlayēĸē ile karĸēlaĸtērmak 

m¿mk¿nse de daha detaylē bir incelemeye ihtiya­ vardēr. K¿l Teginôin iyi bilinen ve meĸhur 

heykelbaĸē K¿l Tegin Anēt Alanēônda keĸfedilmiĸtir. K¿l Teginôin heykelbaĸē daha ºnce 

Moĵolistan Ulusal M¿zesiônde sergilenmekteydi. Diĵer heykelbaĸē ise ķiveet Ulaanôda 

keĸfedilmiĸtir. Bilindiĵi gibi ķiveet Ulaan araĸtērmacēlarēn bir kēsmēnēn Gºkt¿rk bir kēsmēnēn ise 

Uygur dºnemine tarihlediĵi, insan, hayvan ve mitolojik heykellerle beraber dºnemin boylarēnēn 

tamgalarēnēn hakkedildiĵi bir kaideyi i­eren anēt alandēr. Bu anēt alana ait par­alar kendi ºz 

yerlerinde, Arhangay Aymagôa baĵlē Hayrhan Sumôun 24 km kuzeydoĵusunda Hanuy ve 

H¿n¿y nehirlerinin birleĸtiĵi yerin 1 km kuzeyindeki bir tepedeki kurganēn civarēnda yer 

almaktadēr. ¢inggis Khaan Ulusal M¿zesiônin bu camla ­evrili bºl¿m¿ i­erisindeki ilk 

heykelbaĸē, bu alandan ­ēkarēlan heykelbaĸēdēr. Bu kompleks bilimsel etiĵi gºz ardē eden bazē 

araĸtērmacēlar tarafēndan bilim ©lemine Elteriĸ Kaganôēn Kompleksi olarak pazarlanmēĸ ve 

kompleksin II. Gºkt¿rk Devletiônin baĵēmsēzlēĵēnē ilan etmesini simgelediĵi belirtilmiĸtir. Bu 

y¿zden bu kompleksten ­ēkarēlan ve fotoĵraftaki bēyēklē heykelbaĸēnēn Elteriĸ Kaganôa (º. 691) 

ait olduĵu iddia edilmiĸtir. Hi­bir kesin ve bilimsel kanēta dayanmayan bu iddia doĵru gibi 
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kabul edilmiĸ ve bu y¿zden de bºl¿m¿n altēndaki Moĵolca bilgi panosunda ilk heykelbaĸēnēn 

Elteriĸ Kaganôa ait olduĵu dile getirilmiĸtir. ¦­¿nc¿ ve son heykelbaĸēnēn baĸēna gelenler 

ilgin­tir. 1997 yēlēnda Cengiz Alyēlmazôēn araĸtērmalarē sonucunda, Orhun Yazētlarēônēn 

bulunduĵu alana yakēn ¢uluut Uulôda (¢uluut Daĵē) bir kurgan keĸfedilmiĸtir. Alyēlmaz 

yalnēzca ñķiveetò adē verilen bu kurganēn K¿l Tegin ve Bilge Kagan anēt alanlarēna olan 

yakēnlēĵēna ve ºnemine dikkat ­ekmiĸtir. Diĵer araĸtērmacēlar da bu mezarēn Bilge Kaganôa ait 

olabileceĵini iddia etmiĸlerdir. ñķiveet Tolgoyò veya sadece ñķiveetò olarak adlandērēlan bu 

kurgandaki en ºnemli keĸiflerden biri kafasēyla beraber baĵdaĸ kurar pozisyonda oturan b¿t¿n 

ve korunmuĸ h©ldeki heykeldir. Alyēlmazôēn 2010ôda kaleme aldēĵē makalesinde belirttiĵi gibi 

bu heykele ait fotoĵraf daha ºnce araĸtērmacēlarla paylaĸēlmēĸ, fakat daha sonra ºz yerinden 

kaldērēlmēĸ ve kaybolmuĸtur. Uzun bir s¿re heykelin tam olarak nerede olduĵu 

ºĵrenilememiĸtir. ñķiveetò kurganēnda yapēlan kazēlar Alyēlmaz 2010ôda detaylē bir ĸekilde 

belgelendirildiĵi ¿zere tam bir fiyaskodur. ķu an tam bir ĸekilde keĸfedilen bu heykele ait baĸ, 

¢inggis Khaan Ulusal M¿zesiônin 4. katēnda karĸēmēza ­ēkmaktadēr. G¿le­ y¿zle tasvir edilen 

bu heykelbaĸēnēn tam olarak kime ait olduĵu tespit edilememiĸse de Gºkt¿rk-Uygur dºnemine 

ait olduĵu kesindir. Heykelbaĸēnēn v¿cut kēsmēnēn nerede olduĵunu biz de h©l© bilmiyoruz. 

 

Foto 25: Elteriĸ Kagan'a ait olduĵu iddia edilen heykelbaĸē (ķiveet Ulaan), K¿l Tegin heykelbaĸē, ķiveet 

Kurganē heykelinin baĸē 

Yakēn bir zamanda bilhassa Kazak arkeologlarēn ºzverisiyle keĸfedilen ve Gºkt¿rk 

Kurganē olarak T¿rkiye kamuoyuna da duyurulan ķoroon Bumbagar Kurganôēndaki duvar 

resimlerinden bir kēsmē ve bu kurgandaki buluntular da bu katēn bir bºl¿m¿nde Gºkt¿rk eseri 

olarak sergilenmektedir. Bu kurgan, yukarēda belirttiĵimiz Pugu Yituônun ¢ince mezar taĸēnēn 


